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CcZ EU prohladeni o shodé PL UE deklaracja zgodnosci
SK EU vyhlasenie o zhode RO UE declaratie de conformitate
DE EU-konformitatserklarung Si EU izjava o skladnosti
EN EU declaration of conformity SE Forsakran om overensstammelse
EE EL vastavusavaldus GR AnAwon cuppopdwong
FR UE declaration de conformite DK Overensstemmelseserklzaering
HR EZ izjava o usagladenosti ES Declaracion de conformidad
IT UE idichiarazione di conformita PT Declaragdo de conformidade
LV EU atbilstibas deklaracija BG EC nexnapauus 3a cLoTBETCTBUE
LT ES atitikties deklaracija UA EC peknapauia sinnosigHocTi
HU EU megfeleldsségi nyilatkozat RS EY usjasa o ycknaheroctu
NL EU verklaring van overeenstemming Fl EU vaatimustenmukaisuusvakuutus
CcZ Vyrobce: HR Proizvodac: PL Producent: ES Producent;
SK Vyrobca: IT il fabbricante: RO Fabricantul: _ PT Fabricantul:
DE Der Hersteller: LV Razotajs: Si Proizvajalec: BG npon3BoaAnTEN:
EN The manufacturer: LT Gamintojas: SE Tillverkaren: UA BripobHuKa:
EE Tootja: HU A gyérto: GR 0 KOTAOKEUOOTAS: RS npoussoRay:
FR Le fabricant: NL De fabrikant: DK Fabrikanten: Fl Valmistaja:
ARDON s.r.o.
tf. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc
CZ Prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, ze OOP kategorie [I:
SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednast, ze POO |l kategorie:
DE Erklart eigenverantwortlich, dass das DPI der Kategorie |
EN Declares under its own responsibility that the category Il Personal Protection Equipment:
EE Kinnitab omal vastutusel, et kategooria | isikukaitsevarustus:
FR Déclare sous sa propre responsabilite que le DPI de catégorie Il:
HR Daje izjavu pod osognom odgovornoscu da je osobna zastitna oprema kategorije Il
IT Dichiara sotto la propria responsabilita che il DPI di categoria Il
LV Uz savu atbildibu pazino, ka Il kategerijas individualie aizsardzibas lidzekli:
LL Savo atsakomybe pareiskia, kad |l kategorijos asmens saugos priemones:
HU Sajat felel®sségére kijelenti, hogy a Il. kategoriaju Egyéni Védoé Eszkoz (EVE):
NL Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het PBM categotie Il
PL Uznaje na wtasna odpowiedzialnosc | ze $.0.1. kategorii II:
RO Declara pe propria raspundere ca DP| din categoria II:
sl Izjavi na lastno odgovornost, da je DPI |l. kategorije:
SE Forklarar pa sitt eget ansvar att den personliga skyddsutrustningen i kategori Il
GR AnAGIVEL UTTO TNV aTtoKAELGTIKN Tou uBUvn To MATT katnyopiag Il
DK Erkleerer hermed, at det personlige veernemiddel i kategori [I:
ES Declara bajo su responsabilidad que el EPI de categoria [l
PT Declara sob a sua responsabilidade que o EPI de categoria Il
BG nexknapvpa Ha csos orrosopHocr, ye JIMNC xareropus I
UA 3a51BNRAE NI CBOIO BMKIOYHY BiANoBiAanbHicTs, wo Kateropia Il Ci3;
RS “3jaBrbyje Ha CBOJy UCKIbY4MBY OfIrOBOPHOCT, Aa je KaTeropuja Y 030:
Fl limoittaa yksin vastuullaan tdman luokan Il henkildnsuojaimet:

D-FNS A1098
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ARDON s.ro.

Sidlo: tr. Kosmonautl 1221/2a,
779 00 Olomouc

ICO: 25852141,

DIC: CZ25852141
www.ardon.cz

Sklad: VGP Park Olomouc, hala F,
Na Statkach 685/10,
783 01 Olomouc-Slavonin

Splnuje pozadavky nafizeni EU:

Je zhodny s ustanoveniami Nariadenia EU:

Den Bestimmungen der EU-Verordnung:

Complies with the provisions of EU Regulation:

Vastab EL maaruse:

Est conforme aux dispositions de la Réglementation UE:
Sukladna odredbama EZ Uredbe:

E conforme alle disposizioni del Regolamento:

Atbilst ES Regulas:

Atitinka ES reglamento:

Megfelel az szabalyzat eldirasainak:

Overeenstemt met de bepalingen van de EU Vordering:
Sg zgodne z przepisami Rozporzadzenia UE:

Este conform cu dispozitiile Regulamentului:

Skladen z dolocbami Pravilnika:

Ar i dverensstammelse med bestammelserna i forordning:
sivat gupPaté pe Tic Sratagaig Tou Kavoviopo:

Eri averensstemmelse med bestemmelserne i forordning:
£s conforme con las disposiciones del Reglamento:

Esta em conformidade com as disposi¢cdes do Regulamento:
oTroBaps Ha uanckBaHwata Ha EC 3a perynupaxe:

sifnosinae Hopmam EC:

y ckniafy ca nponucumMa EY:

Noudattaa EU: n saannoksia:

(EU) 2016/425

S odkazem na harmenizevanou normu:

V suvislosti s harmonizovanou normaou:

In Bezug auf die harmonisierte Norm:

With reference to the harmonised standard:
Tingimustele jargides Uhtlustatud standardit:
En faisant réference a la norme harmonisee:
U svezi s uskladenim propisom:

In riferimento alla norma armonizzata:
Prasibamsaskana ar saskanoto standartu:
Nuostatas pagal suderintajj standarta:
Harmonizalt normara vonatkozoan:

Met verwijzing naar degeharmoniseerde norm:
W odniesieniu do normy zharmonizowane;j:
Referitor la norma armonizata:

V zvezi s harmonizirano dolocho:

Med hanvisning till harmoniserad standard:
L€ aVapopG 01O EVOPLOVIGUEVO TIPOTUTIO:

Med henvisning til den harmoniserede standard:
Con referencia a la norma armonizada:
Erelativamente a norma harmonizada:

BbB BPb3KA C XapMOHU3WPAHWMA cTaHfapT:

3 NOCUAAHHAM Ha rapMOHI30BaHKUIA CTAaHAAPT:

Y B@€3WY Ca XapMOHW30BaHUM CTaHpappnom:
Viitaten yhdenmukaistettuun standardiin:

EN ISO 21420:2020

EN 388:2016+A1:2018
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CZz A je shodny s QOP, ktery je pfedmeétem certifikatu EU pfezkouseni typu C.

SK A je totozny s POO, ktory je predmetom certifikatu EU skusky typu:

DE Und mit der PSA aus der EU-Prufbescheinigung ubereinstimmt:

EN And is identical to the PPE covered by the EU type examination certificate:

EE Ja on samavaarne ELi tulibihindamissertifikaadiga kaetud isikukaitsevarustusega:

FR Et est identique a I'EPI faisant l'objet de l'attestation d’examen UE de type:

HR | da je identicno s OZO pokrivenom Europskim certifikatom o ispitivaniu tipa:

IT Ed é identico al DPl oggetto del certificato di esame UE del tipo:

LT ir yra identiskas asmens saugos priemonéms, nurodytoms ES tipo tyrimo sertifikate:

LV Un ir identiska individualajiem aizsardzibas lidzekliem, uz kuriem attiecas ES tipa parbaudes sertifikats;

HU Es azonos az EVE targyaként megnevezett, az EU tipusl vizsgalati bizonyitvanyban:

NL Enis identiek aan het PBM onderwerp van het certificaat van het EU-typeonderzoek:

PL | sa identyczne ze S.O.1. bedgcymi przedmiotem certyfikatu badania typu UE:

RO Si este identic cu DPI obiect al certificatului de examen UE de tip: _

Sl Ter je istoveten s OZO, predmetom certifikacijskega spricevala EU vrste:

SE Qch ar identisk med den personliga skyddsutrustning som omfattas av EU-typintyget:

GR Kot eivat duoto pe to MAT mou mpoabdiopiletal atae ruotononTiko &éTaong tunou EE:

DK Og er identisk med det personlige vaernemiddel, som eromfattet af EUtypeafprevningsattest:

ES Y es idéntico al EP| objeto del certificado de examen UE del tipo:

PT E é idéntico ao EPI objeto do certificado de exame UE de tipo:

BG W e npextuden ¢ JINC, Koito e npeaMeT Ha cepTudrikaTt 32 EC uacnensaHe Ha Tuna:

UA Ta € Tum e camum, wo i 313, wo nignarae ceptuoikaty EC npo nepesipky Tuny Ne.:

RS W ucta je kao 030 woja nognexe EY ceptuduraty o ucnutusarey twna 6p.:

Fi Ja on sama kuin henkildnsuojaimet, joille on annettu EU-tyyppitarkastustodistus nro.:

00177/111/1/2024

CZ Vydaného notifikovanou osobou: PL Wydane przez jednostke notyfikowana:

SK Vydaného notifikovanym organoim: RO Emis de catre organismul notificat:

DE Ausgestellt von der benannten Stelle: St Izdal priglaseni organ za ugotavijanje skladnost:

EN Issued by the notified body: SE Utfardat av det anmalda organet:

EE Valjastatud teavitatud asutuse poolt: GR ex8oBel arnd nou KoWoNotNpUEvo opyaviopd:

FR Emis par | organisme notifie DK Udgivet af den bemyndigede myndighed:

HR lzdan od strane nadleznog tijela: ES Publicado por el crganismo notificado:

IT Rilasciato dall organismo notificato: PT Emitido pelo organismo notificado:

Lv lzdevusi pilvarota iestade: BG “3A30EH OT HOTUGVUMPAH OpraH:

LT Isduota notifikuotas jstaigos: ellendrzo: UA BuaaHui NoBigOMNSHUM OpraHom:

HU Szervezet allitotta ki: RS nanao ViMerHoBaHW opran:

NL Afgegeven door de verantwoordelijke instantie: Fl Tunnetun eurooppalaisen tarkastuslaitoksen

myontama:

VIPO, Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske,
Slovenska republika, #2369
28.06.2024 - 27.06.2029

ARDON s.r.o.

Sidio: tf, Kosmanautd 1221/2a,
77

| Usniiwern 7
| ¥ I’JUTR_'}QH\

Olomouc 16.07.2025 Mgr. Tomas Vozenilek

Jednatel spolecnosti
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Navodila za uporabo — ARDON A1098

1. Namen in podrocje uporabe

Zascitne rokavice ARDON A1098 so osebna varovalna oprema, namenjena zasciti rok pred mehanskimi
tveganji pri razlicnih ro¢nih delih. Rokavice so izdelane iz govejega usnja in so skladne z zahtevami
standarda EN 388:2016 — zascitne rokavice pred mehanskimi tveganji. Deklarirana zascitna stopnja
je 2122X.

Oznaka 2122X pomeni:

Lastnost Stopnja
Odpornost proti obrabi 2

Odpornost proti prerezu 1

Qdpornost proti trganju 2

Odpornost proti prebodu 2

Odpornost proti prerezu po 1SO/TDM X — ni preizkuseno

Rokavice so zato primerne predvsem za dela, pri katerih je potrebna zaslita pred obrabo, trganjem in
mehanskimi poskodbami, vendar niso namenjene za zascito pred vsemi vrstami nevarnosti.

2. Navodila za pravilno uporabo

Pred vsako uporabo mora uporabnik:

preveriti, ali so rokavice ustrezne velikosti;

pregledati dlani, prste, Sive, manseto in druge dele rokavic;

preveriti, ali so prisotne raztrganine, luknje, moc¢na obraba, poskodovani Sivi ali druge vidne poskodbe;
preveriti, ali so rokavice Ciste in suhe;

uporabljati rokavice samo za dela, za katera je njihova zascitna stopnja primerna.

Rokavice morajo biti ustrezno namescene na rokah in ne smejo omejevati gibanja prstov. Ce se med delom
rokavice poskodujejo ali se njihova zascitna sposobnost bistveno zmanjsa, jih je treba takoj prenehati
uporabljati in zamenjati. Rokavic se ne sme uporabljati kot zascito pred nevarnostmi, za katere niso
certificirane, npr. pred kemicnimi snovmi, elektri¢nim udarom, vrocino/plamenom ali drugimi specifi¢nimi
nevarnostmi, Ce za takSno uporabo nimajo ustrezne deklarirane zascite.

3. Pomembno opozorilo pri uporabi strojev

Rokavic ne uporabljajte pri delu, kjer obstaja nevarnost, da bi jih zagrabili ali poviekli gibljivi deli
stroja. Pri taksnih delih lahko uporaba rokavic predstavlja dodatno nevarnost za uporabnika.

4, Cis€enje in vzdrzevanje

Ker so rokavice izdelane iz usnja, je treba z njimi ravnati tako, da se ne poskoduje ali izsusi usnjeni material.
Po uporabi:

1. odstranite umazanijo in prah z rokavic;

2. vedje delce umazanije odstranite z mehko krtaco;

3. rokavice po potrebi obriite z ustrezno suho oziroma rahlo navlazeno krpo;
4. pred naslednjo uporabo jih popolnoma posusite.

Rokavic ne perite v pralnem stroju in jih ne Cistite s kemicnim ciS¢enjem, razen Ce bi proizvajalec
za konkretno razlicico izdelka izrecno dolodil drugade. Pri primerljivih ARDON usnjenih rokavicah proizvajalec
izrecno navaja ciS¢enje umazanije s krtaco ter prepoved pranja in kemicnega cis¢enija.

Rokavic ne izpostavljajte:

e neposrednim virom toplote;
e mocnemu sevanju;
e organskim topilom in njihovim hlapom;
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mazivom in maséobam;
mineralnim oljem;
jedkim oziroma agresivhim snovem.

5. Susenje

Mokre ali vlazne rokavice je treba pustiti, da se posusijo naravno. Ne susite jih:

na radiatoriju;

neposredno ob grelniku;

s fenom ali drugim virom vroCega zraka;
na neposredni mocni soncni svetlobi.

Prekomerna toplota lahko negativno vpliva na lastnosti usnja in posledi¢no na uporabnost rokavic.

6. Pregled pred ponovno uporabo

Pred vsako uporabo mora uporabnik preveriti predvsem:

stanje dlani in prstov;

morebitne luknje ali raztrganine;

stanje Sivov;

stanje mansete;

prekomerno obrabo usnja;

otrdelost, razpokanost ali druge spremembe usnja;
morebitno kontaminacijo z nevarnimi snovmi.

Poskodovanih ali moéno obrabljenih rokavic ne popravijajte in ponovno uporabljajte, ¢e popravilo
vpliva na njihovo zaséitno funkcijo. TakSne rokavice je treba izlociti iz uporabe in nadomestiti z novimi.

7. Skladis¢enje
Rokavice skladiscite:

v suhem in temnem prostoruy;

zasCitene pred neposredno sonéno svetlobo;

stran od virov toplote;

zasCitene pred vlago;

stran od kemikalij, topil, olj, maziv in drugih agresivnih snovi;
tako, da niso izpostavljene mehanskim poSkodbam.

Med skladis¢enjem naj bodo rokavice Ciste in popolnoma suhe. Ne odlagajte jih v zaprto embalazo, e so
vlaZne.

8. Prenehanje uporabe
Rokavice je treba izloCiti iz uporabe, kadar:

so pretrgane ali preluknjane;

so Sivi poskodovani;

je usnje mocno obrabljeno, razpokano ali otrdelo;

so bile kontaminirane tako, da jih ni mogoce varno ocistiti;
ne zagotavljajo vec ustreznega prileganja;

njihova zascitna funkcija ni ve¢ zagotovljena.

9. Omejitve zascite

ARDON A1098 so certificirane za mehanska tveganja po EN 388. Oznaka X pri odpornosti proti prerezu po ISO pomeni,
da ta lastnost ni bila preizkudena oziroma ni doloena. Zato rokavic ne smemo obravnavati kot rokavice z deklarirano
za5Cito pred prerezi na podlagi tega rezultata. Za konkretno delovno mesto je treba vedno oceniti tveganja in preveriti,
ali zas€itna stopnja rokavic ustreza dejanskim nevarnostim pri delu.

10. Skladnost

Izdelek spada med osebno varovalno opremo in je naveden v skladu z zahtevami uredbe (EU) 2016/425 ter
standardoma EN ISO 21420:2020 in EN 388:2016 + A1:2018.
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Leather gloves [ -

. ) i
Article NO: A1098 E
Material: palm of grain cow leather,

back of split leather
Wrist: tightened \ 4

Size: 9% 10%

Gloves are meant for protection against mechanical risks.

LEVELS OF PROTECTION:

EN 388 MECHANICAL RISKS

abrasion resistance: 2
cut resistance: 1
tear resistance: 2
puncture resistance: 2
cut resistance (TDM): X

This personal protective equipment is in conformity with these harmonized European
Standards:

EN 420:2003+A1:2009 : Protective gloves- general requirements
EN 388:2016 : Protective gloves against mechanical risks

Certified by notified body no. 2369 (VIPO Slovakia),
Certificate number 00157/111/1/2019.

Pairs in carton: 120
Carton weight: 17 kg
Carton size: 0,057 m’

Polybag packing (pairs): 12

Store in dry and dark enviroment, Clean dirt with brush. Gloves can not be washed or cleaned
chemically. Do not expose gloves to heat of radiation, organic solvents and their fumes, lubricants,
grease, mineral oils, caustics and wat.

Warning: Gloves can not be used in enviroment where there is risk of glove being catched by moving
parts of machine.

ARDON SAFETY s. 1. o,
Trini 2902/14, Pferov | - Mésto
Tel.: 581 250 061 www.ardon.cz




